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म� भेड़ और तू मेरा चरवाहा

ज़बूर 23

अ�ाह ताअला मेरा चरवाहा  ह,ै
इस�लए मेर ेपास हर वो चीज़ ह ै�जसक! मुझे ज़$रत ह।ै  

वो मुझे ह&रयाली म( आराम कराता ह,ै
और मुझे उस जगह पर ले कर जाता ह ैजहाँ म� सुकून से पानी पी सकता ह-।ँ  

वो मेरी $ह को ताज़ा कर दतेा ह,ै
वो मुझे, अपने नाम क! इ/ज़त के �लए, नेक! के रा�ते पर ले कर जाता ह।ै  

अगर म� चल कर गया, िकसी अधेंरी घाटी म(,
तो मुझे िकसी भी चीज़ से डर नह5 लगेगा,
6यूिँक तू ह,ै मेर ेसाथ, या अ�ाह र8बुल अज़ीम।
तेरा चरवाह9 वाला डंडा मुझे रा�ता िदखाता ह ै�जससे मुझे सुकून िमलता ह।ै  

तूने मुझे अ;छा खाना िदया,
मेर ेद=ुमन9 के सामने।
तूने अपनी रहमत मेर ेऊपर उंडेल दी;
तूने इतना िदया िक मेर े�लए बह?त ह।ै  

सच ह ैिक तेरी अ;छाई और रहम िदली मेर ेसाथ सारी उA रहेगी
और म� तेर ेघर म( हमेशा रह-गँा।

[a] दाऊद , एक चरवाहे के तौर पर, भेड़( चराया करते थे। और जब वो भेड़ चराने जाते थे तो अ�ाह ताअला क! शान म( हDद गुनगुनाया करते थे। ये वो हDद है
�जसम( वो अ�ाह ताअला को एक सबसे अ;छा चरवाहा और ख़ुद को वो एक भेड़ कह रहे ह� जो अपने चरवाहे से बह?त ख़ुश ह।ै वो अ�ाह क! हDद-ओ-सना कर रहे ह�
और कह रहे ह�, “अ�ाह र8बुल आलमीन ने (एक बेहतरीन चरवाहे क! तरह) मुझे (एक भेड़ को) वो सब िदया ह ैजो (एक भेड़ को) मुझे चािहए।”
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